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гр. София,  30.05.2013 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 21 
състав, в публично заседание на 30.05.2013 г. в следния състав: 

АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: Румяна Лилова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова и при участието на 
прокурора Ютеров, като разгледа дело номер 3474 по описа за 2013 година 

докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 На именното повикване в 12,33 часа се явиха: 

ОСПОРВАЩИЯТ А. К. – редовно уведомен от предходното съдебно заседание, явява 

се лично, и с адв. Х..  

ОТВЕТНИКЪТ ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ 

РЕГИСТРАЦИОННО-ПРИЕМАТЕЛЕН ЦЕНТЪР – С. – редовно уведомен от 

предходното съдебно заседание, не се явява и не изпраща представител за участие в 

производството. 

СГП – редовна уведомена, представлява се от прокурора Ютеров. 

ПРЕВОДАЧ от/на френски език Т. Л. П. – редовно уведомен от предходното съдебно 

заседание, налице. 

Преводачът е назначен в предходното съдебно заседание. 

В залата се явява адв. Х., за която по делото е представено уведомително писмо от 

председателя на Софийска адвокатска колегия, видно от което на оспорващия е 

определен адвокат Д. Д. Х.. 

Ето защо 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА адв. Х. за процесуален представител на оспорващия А. К. в настоящото 

производство. 

Данните на адв. Х. са на лист 69 от делото. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ 

СЧИТА, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради което 



СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

СЪДЪТ 

ДОКЛАДВА жалбата. 

ДОКЛАДВА административната преписка по издаването на оспорения акт. 

ДОКЛАДВА депозиран на 19.04.2013 г. писмен отговор от интервюиращия орган, в 

който не се правят доказателствени искания, но се взема становище по същество на 

спора. 

 

АДВ. Х.: Поддържам жалбата по съображенията, изложени в нея. 

ОСПОРВАЩИЯТ, лично (чрез преводача): Представям заверени копия от карта за 

принадлежност към политическа партия, която ми изпратиха след като напуснах 

страната, лична карта и медицинска карта за ваксина. 

АДВ. Х.: Жалбоподателят твърди, че очаква да получи доказателство във връзка с 

искането в жалбата от страната си. От този документ ще се установи, че е бил 

освободен от ареста с помощта на две организации за защита на правата си. 

ОСПОРВАЩИЯТ, лично (чрез преводача): Не мога да кажа кога точно ще се снабдя с 

документите, изпратил съм писма до организациите. Не е необходимо много дълго 

време за представянето им. 

АДВ. Х.: Моля да се даде възможност на доверителя ми, като делото бъде отложено. 

ПРОКУРОРЪТ: Да се приеме административната преписка, както и представените в 

днешното съдебно заседание доказателства. Така направеното искане за отлагане на 

делото е основателно с оглед ангажирането на други писмени доказателства. 

 

По доказателствата, 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА представените в административната преписка документи, както и днес 

представените такива, като писмени доказателства по делото. 

ПРИЛАГА писмения отговор на интервюиращия орган към делото. 

След като съобрази искането на адв. Х. и намери, че е основателно, 

СЪДЪТ 

СЧИТА, че следва да отложи делото и да даде възможност на оспорващия да събере 

доказателства в подкрепа на поддържаната в жалбата теза. 

Ето защо 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 13.06.2013 г. от 11,30 часа, за която дата и час 

страните – уведомени от днес. 

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача възнаграждение от бюджета на съда в размер на 35,00 

лв. за осъществения в днешното съдебно заседание превод. 

Издаде се разходен касов ордер за посочената сума. 

 

Съдебното заседание приключи в 12,46 часа. 

 



АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 

 

 

 
  
 
 


